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A'da’ta’-i dii'sa,
A-da’ta’-i ma‘nsa‘dal,
Arda’ta’-i to'Tisd'dal,
Adata’-i o'mda.

Translation

Ahéi'yii Ehi'eho’,

Ahé'yi Ehi'cho’.

My father has had pity on me.
I bave eyes like my father’s,

I have hands like my father’s,
I have legs like my father’s,

I have a form like my father’s.

——> %80 God created man in his own image.”

11. DAK'D':’AGO AHO'AHE'DAL

Dak'in‘ago #ho’she’dal,
Dak'ifi'ago dho’ abhe’dal,
G4/dal-gi’ga iiho'iihe’dal,
Gi’dal-gi/ga dho'ihe’dal.
; ’ Do’m-gé/ga dho’fihe’dal,
Do'm-ga/ga dho’ihe’dal.

Translation

The spirit host is advancing, they say,
n The spirit host is advancing, they say.
They are coming with the buffalo, they say,
a_, They are coming with the buffalo, they say.
They are coming with the (new) earth, they say,
They are voming with the (new) earth, they say.

v 12. E'HYU'NI DEGI'ATA
i Allegro moderato.
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E’-hyufi*i de-gi’-i-ta, E-hyufi’-i de - gi'-H-ta; tsd'hop & - &- he'-dal, tsi/- hop & - & - he’-dal.
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gd/-dal-gufi tafi’-gya de-o'-ta, go’de - hi’-&-ta, de - hi’-d-ta, go' de - hi'-d. ta, de - hi’i-ta.

E’hyuini’i degi’dta,

E'hyui'i degi’ata.

Tsii'hop & a’he'dal,

Tsi'hop #'i'he’dal.

Na de'gun’dnta, de’ gu'inta; Na de’ gu’énta de’'gu’dnta;
Gé’dal-gun thn'gya déo'ta,

Gé’dal-guii t'aii’gya deo'ta.

Go’ dehi’'iita, dehi‘iita,

Go’ dehi’dita, dehi’ita.




